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Робота зі стилістики передбачає не тільки 
ознайомлення студентів зі стилями мовлення, 
їх основними ознаками, а й вироблення умінь 
визначати стиль певного тексту, створювати 
зв’язні висловлювання, різні за стилем і типом 
мовлення. Стилістика на заняттях з українсь-
кої мови (професійним спрямуванням) насті-
льки багатогранна, що має пронизувати ви-
вчення всіх розділів курсу. 

У лінгводидактиці М. Пентилюк уперше 
обґрунтувала теоретичні засади та розглянула 
методику навчання стилістики в контексті за-
гальної системи мовної освіти та формування 
мовної особистості. 

Знання стилістики допомагають піднесен-
ню мовленнєвої культури людини, вироблен-
ню вмінь користуватися мовними засобами в 
різних сферах спілкування й життєвих ситуа-
ціях. Оскільки ця тема не є для студентів-
медиків новою, уважаємо, що повинна збіль-
шитися питома вага їхньої самостійної роботи. 
Вважаємо виправданим застосування інтерак-
тивних методів навчання: „навчаючи вчуся”, 
робота в парах, робота в групах тощо. 

Наведемо приклади вправ під час засвоєн-
ня стилістичних відомостей. 

Редагування (робота в парах) 
Виправте помилки в реченнях. 
Дізнайтесь про це в регістратурі 

поліклініки. Лікар приймає по понеділкам. 
Прийміть визов. Мені потрібна справка про 
стан здоров’я. Хворобу легше попередити, 
ніж лічити. Потрібний уход за хворим. Вам 
поставили невірний діагноз. У хворого час-
та рвота. Хворий бредить. Запалення 
піджолудочної. У прошлому році лічилася у 

санаторії. Треба взяти пробу крові. Легке 
недомогання. Приміняйте цю мазь. 

Лінгвістичне спостереження (робота в 
мікрогрупах) 

Перекладіть словосполучення українською 
мовою. У яких стилях можуть вживатися ці 
вирази.  

Острая боль; бывший студент; потерпев-
ший аварию; квалифицированный врач; зако-
ченевшие руки; следующий советам врача па-
циент; потерпевший поражение; занимаемая 
должность; востребованная профессия; недо-
стающие документы; прислушиваясь к ответу; 
обслуживающий персонал; принимать учас-
тие; следующий абзац.  

Робота з текстом (робота в групах) 
Проаналізуйте мовні особливості тексту. 

Визначте стилістичну приналежність тексту. 
Охарактеризуйте слова з погляду походження, 
стилістичного використання. 

Фахова мова медика – це діалоги фармаце-
вта з покупцем в аптеці або лікаря з хворим у 
поліклініці чи лікарні, написання різних дові-
док, протоколу операції, історії хвороби чи 
реферату. Обов’язковим для будь-якої фахової 
мови є вживання специфічних термінів висо-
кого рівня стандартизації, зваженість і точ-
ність формулювань. І цілком природно, що 
саме терміни перебувають у центрі уваги, коли 
йдеться про опанування фахової мови. Однак і 
загальновживана лексика у фаховій мові за-
знає певних змін, окремі слова набувають но-
вих значень або нових відтінків. 

Використання інтерактивних методів на-
вчання сприяло засвоєнню студентами стиліс-
тичних відомостей. 
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